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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGGESTION 

 

 In this chapter the writer presents the conclusion and suggestion based on 

the result of the study.  

5.1 Conclusion 

 Based on the result of data analysis of the study the conclusion is presented. 

The writer can conclude that: 1: The Translation of the text from Bahasa Indonesia 

into English of the second year students of SMK Swasta Lamaholot Larantuka is 

classified as Bad Translation. It is because only 129(27.80%) sentences were 

translated correctly while 335 (72.19%) sentences were translated incorrectly. 

2:The areas of difficulties faced by the students in doing the translation were 

grammatical structures ( tenses, preposition, article, personal pronoun) and 

vocabulary. 

5.2 Suggestion 

 Based on the conclusion that the writer got from the data analysis, the 

writer would like to give some suggestions for the English Teacher and the students 

as follows:  
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1. For the English Teachers 

 The teacher of English of the eleventh grade students of SMK Swasta 

Lamaholot Larantuka is expected to focus on grammar particularly the correct use 

of tenses, personal pronoun and preposition. And the teacher should give more 

translation exercises for the students to improve the grammar and vocabulary. 

2. For the students  

The students must spend more time to learn English grammar and vocabulary. The 

students are expected to practise translation from Bahasa Indonesia into English.  
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